
Először.
DEBRECZENI SZÍNHÁZ.

II. bérlet Kedden, november 9-kén 1869, 9. szán).
Itt el ősi zör adatik:

pa|HI(‘Sk IIIIIIÍHI}-
Vígjáték 1 felvonásban Irta Rosen Gyula, fordította Kgyüd István.

___________________  (Rendező : Együd)

Arthnr —  — . —
Emma, felesége — —
Hahn tanácsos özvegye, Emma anyja —

HWtJRmí&TL
Bercsényi. 
Szakái Rozsa. 
Hetén yi L.

Dr. Ramming — — —
Történik Arthur falusi birtokán.

Foltényi.

E zt megelőzi* először:

NEM TUD OLVASNI
Bohózat 1 felvonásban. Irta Grandjean, fordította Dalnoky.

( Rendező : Együd )

S ZK IH E É Iilf K É T :
Prímás, klarinétista —
Hackmayer, barátja —
Weoignó, gadasszon yuk —

Együd. 
Hegedűs L. 
Zöldyné.

Lina, mosónő —
Dipfel, törvényszéki írnok

Balázsi Ilka. 
Hován.

Végűit

v m u A ir v T  n i 1N U m UW éíI jI I  Hí*
Operetté I  felvonásban. — Irta Treuman Károly, fordította Latabár Endre, zenéjét irta Souppé Ferencz,

^  * ( Rendező : Szabó) _____ _________________

S Z K J t r ö L l fZ K T
Brigitta, nöaövelde felügyelő 
Helena 
Zsófi, rokona 
Ida
Qm )növendékek

Mali
Adelbaid

Hetényi Laura. 
Blaháné,
Fikker Emma. 
Medgyesiné. 
Balázsi Ilka. 
Ércziné.
Budai Adél.

Karolina!
Luiz
Leonóra ̂ növendékek 
Maliid 
Berta
Káoly fiatal jogász 
Flórian, inas

Szabó Ida. 
Szöllössi H. 
Völgyi Berta. 
Vári Emma. 
Szatmári J. 
Gerecs. 
Szabó.

Jegyeket válthatni reggeli 9 órától déli l2 -ig ; délután 3 - 5  óráig aszinházi pénztárnál. 
f # y f iid r « f c  .  Alsó és közép páholy 3frt. 50kr. Családi páholy Irt. Másod emeleti páholy frt. kr. 

T ^ á t & A T O  kr.'Földszinti zártszék 50kr. Emeleti zártszék l O  kr. Földszinti bemenet # ©  kr. Karzat kr.
Garnison őrmestertől lefelé 2kr. G yerm ekjegy 20 kr,

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.
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